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Lois , ordres et proclamations du Conseil de Contröle
en Allemagne

DIRECTIVE No 50
Dövolutlon des blens ayant appartenu aux organisations önumöröes
dans la proclamation No 2 du Conseil de Contröle et la Loi No 2 du

Conseil de Contröle

Vu , la Sectian 1 de la Proclamation No 2 et la Loi No 2 du
Conseil de Contröle

Le Conseil de Contröle ödicte ce qui suit ;
ARTICLE I

Sous r^serve des exceptions prevues ä l 'article IX de cette Direc-
tive, tous les biens situes en Allemagne de quelque nature qu ’ils
soient, ayant appartenu aux organisations nazies et aux formations

Gesetze , Anordnungen und Proklamationen
des Kontrollrates ln Deutschland

DIREKTIVE Nr. 50

Verfügung über Vermögenswerte , die den in der Kontrollrat¬
proklamation Nr. 2 und im Kontrollratgesetz Nr. 2 aufgeführten

Organisation gehört haben.

Gemäß Kontrollratproklamation Nr . 2 , Abschnitt I und Kontrollratgesetz
Nr . 2 erläßt der Kontrollrat folgende Direktive .*

ARTIKEL I
lieber sämtliche in Deutschland befindlichen Vermögenswerte, die den

In Abschnitt I der Kontrollralproklamalion Nr . 2 und in Artikel l des Kon-
Irollralgesetzes Nr . 2 und in dessen Anhang erwähnten nationalsozialisti¬
schen , militärischen und militärähnlichen Organisationen gehört haben , ist

V
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militaires et paramilitaires önumerees ä la Section I de la Procla -
mation No 2 du Conseil de Contröle et ä l 'Article I , et ä 1'Annexe
de la Loi No 2 du Conseil de Controls , seront devolus ainsi qu 'il est
prevu dans la presente Directive .

ARTICLE II
1 . — La propriete des biens (qui ne sont pas sujets ä devolution ou

ä emploi en vertu de l'Article VIII) ayant appartenu ä un syn-
dicat professionnel , une cooperative , uns parti politique ou
toute autre Organisation democratique , avant qu ' ils ne devien -
nent la prdpriete de l'une quelconque des organisations visees
ä 1‘article I de la presente Directive , sera transferee ä eet
organisme pourvu qu 'il soit autorise et que son activitd soi,t
approuvee par le Commandant de zone Interesse .

2. — Si le droit de propriete ne peut etre restitue parce qu 'aucun
organisme actuel ne s ' identifie completement avec celui qui
etait autrefois proprietaire des biens , ce droit de proprietd
sera devolu ä un nouvel organisme ou ä des nouveaux organis -
mes dont les buts sont reconnus par le Commandant de zone
tztre analogues ä ceux de l anden organisme .

ARTICLE III
Les biens qoi ne sont pas sujets ä devolution ou ä emploi enlvertu

de l 'Article VIII et qui etaient precedemment affectes ä des buts
d’assistance , de cbarite , religieux ou humanitaires , doivent etre
devolus ou employes de maniere ä respecter leur caractere primitif
s ' il est conforme aux principes demöcratiques . A cet eklet, les biens
seront transferes ä l’organisme ou aux organismes qui en etaient
proprietaires ou ä un nouvel organisme ou ä des nouveaux organis¬
mes ä condition que , dans cette seconde hypothese , les buts et la
raison d etre de ces organismes soient reconnus par le- Gomman -
dant de zone etre analogues ä ceux de l 'ancien organisme et con-
formes aux principes de democratisation de l 'Allemagne . A la dis-
cretion du Commandant de zone , ils pourront encore etre transferes
aux Länder ou aux Provinces . tout en restant subordonnös aux
mömes conditions de devolution ou d'utilisation .

ARTICLE IV
Les biens devolus en vertu des Articles II et III ci-dessus , de-

vront etre transmis sans frais , toutefois , les Commandants de zone
peuvent , ä leur discretion , exiger que l 'organisme beneficiaire sott
tenu de payer ou de prendre ä sa Charge, en totalite ou en partie ,
les dettes ou toute plus -value des biens sur les memes bases qu 'en
matiere de restitution de biens aux virtimes de l 'oppression nazie
ä Linterieur de l'Allemagne .

ARTICLE V
I . — La propriete des biens qui ne sont sujets ä devolution ou &

emploi en vertu de l 'Article VIII ou sujets ä restitution ou
ä transfert en vertu des TArticles II et III ci-dessus ou qui
n 'ont pas etet acceptes par les organismes cites dans les artic¬
les II et III ci-dessus , sera devolue par le Commandant de
zone . au nom de 1'Auto rite Alliöe de Contröle , au Gouverne¬
ment du Land ou de la Province dans lesquels les dits biens
se trouvent .

Z — Le Gouvernement du Land ou de la Province peut detenir et
utiliser lui -möme des biens ou en transferer l ’usage ä un
arrnndissement (Kreis ou Bezirk) ou ä une commune (Gemeinde )
de sa circonscription . L 'usage auquel le bien est affecte dolt
rentrer dans les attributions de 1 usager et , dans l 'opinion du

Commandant de zone , ne doit pas constituer une utilisation
impropre du bien .

3 . — Le Gouvernement du Land ou de la Province oü se trouvent
les biens . doit conformement ä la presente Directive et aux
instructions du Commandant de zone , ventre tous les biens qui
n ’auront pas ötö conservös ou utilisös conformöment au para -
graphe 2 de cet article . Le produit net de la vente doit ötre
inscrit au budget du Land ou de la Province en question .

4 . — Le Gouvernement du Land ou de la Province , qu 'il detienne
les biens ou qu 'il les ait vendus ou transferes conformöment
aux dispositions du present article , est responsable de 1'emploi
de ces biens qui ne doivent pas etre utilisös ä des fins que
le Commandant de zone estime inopportunes .

5. — Le Land ou la Province qui regoit un bien transferö en vertu
des dispositions de cet article est tenu responsable jusqu 'ä
concurrence de la valeur du bien devolu , des charges et hypo -
theques spöciales qui le grevent , qu elle« aient ötö contractöes
antörieurement ou non ä la confiscation ordonnöe par la Loi
No 2 du Conseil de Contröle .

6. — Le Land ou la Province sera öventuellement tenu responsable
des dettes de toute Organisation dont il regoit les biens en
vertu des dispositions du prösent article ä condition que le
paieinent de -ces dettes soit admis d'apres les principes qui

gemäß den Vorschriften dieser Direktive , vorbehaltlich der Bestimmungen
des Artikels IX, zu verfügen .

ARTIKEL 11
1. Das Eigentum an Vermögenswerten , die nicht der Veriügung oder dem

Gebrauch gemäß Artikel VIII unterliegen und vor ihrer . Uebertragung an
eine der in Artikel I bezeichneten Organisationen einer Gewerkschait , Ge¬
nossenschalt , politischen Partei oder sonstigen demokratischen Organisation
gehört haben , ist aul die betreilende Organisation zurückzuübertragen , vor¬
ausgesetzt , daß diese Organisation zugelassen und ihre Betätigung von dem
zuständigen Zonenbeiehlshaber genehmigt ist .

2 . Falls eine Rückübertragung des Eigentums nicht möglich ist , weil
keine gegenwärtig bestehende Organisation mit dem irüheren Eigentümer
völlig identisch ist , so ist das Eigentum an den Vermögenswerten einer oder
mehreren neuen Organisationen zu übertragen , deren Ziele nach dem Daiür -
halten des Zo/ienbefehlshabers denen der Irüheren Organisation ähnlich sind .

ARTIKEL 111

Vermögenswerte , die nicht der Verfügung oder dem Gebrauch gemäß
Artikel VIII unterliegen und die vordem Zwecken der Unterstützung , der
Wohltätigkeit , religiösen oder humanitären Zwecken gedient haben , sind
unter Wahrung ihrer ursprünglichen Zweckbestimmung zu verwenden oder
zu gebrauchen , soiern dies demokratischen Grundsätzen entspricht ; solche
Vermögenswerte sind derjenigen Organisation oder denjenigen Organisatio¬
nen, denen sie _früher gehört haben , oder einer oder mehreren neuen Or¬
ganisationen zu übertragen , im letzteren Falle unter der Voraussetzung , daß
der Zonenbefehlshaber zu der Feststellung gelang J, daß die Bestrebungen und
Ziele der neuen Organisation oder Organisationen denen der irüheren Or¬
ganisation ähnlich sind und sich mit den Grundsätzen der Demokratisierung
Deutschlands in Uebereinstimmung befinden , oder sie sind unter den glei¬
chen Bedingungen hinsichtlich Veriügung oder Gebrauch nach dem Ermes¬
sen des Zonenbelehishabers den Ländern oder Provinzen zu übertragen .

ARTIKEL IV \

Die Uebertragung von Vermögenswerten gemäß Artikel II und III er¬
folgt kostentrei , indessen können die Zonenbeiehlshaber nack ihrem Ermes¬
sen verlangen , daß der Erwerber die Schulden ganz oder teilweise bezahlt
oder übernimmt und für jeden Wertzuwachs der Vermögenswerte Zahlung
leistet oder Haltung übernimmt nach den gleichen Grundsätzen , die für Ver¬
mögenswerte gelten , die innerhalb Deutschlands der Rückerstattung an
Opier nationalsozialistischer Verfolgung unterliegen .

ARTIKEL V

1. Das Eigentum an Vermögenswerten , die weder der Verfügung oder
dem Gebrauch gemäß Artikel VIII noch der Rückerstattung oder Uebertra¬
gung auf Grund der Bestimmungen der Artikel II und III dieser Direktive
unterliegen , oder deren Erwerb von den in Artikel II und III bezeichneten
Organisationen abgelehnt wird , ist durch den Zonenbeiehlshaber im Namen
der alliierten Kontrolibehörde der Regierung des Landes oder der Provinz
zu übertragen , wo sich die Vermögenswerte befinden .

2 . Die Regierung eines Landes oder einer Provinz kann die Vermögens¬
werte in eigener Verwaltung

' behalten und gebrauchen oder ihren Gebrauch
an Kreise , Bezirke oder Gemeinden ihres Verwaltungsbereiches übertragen .
Der Gebrauch der Vermögenswerte muß innerhalb des Auigabenkreises des
Berechtigten oder seines Rechtsnachiolgers liegen , und der Gebrauch dart
nicht nach dem Dafürhalten des Zonenbelehishabers ein unangemessener
sein .

3 . Die Regierung des Landes oder der Provinz , wo sich die Vermögens¬
werte befinden , hat gemäß dieser Direktive und gemäß den Anordnungen des
Zonenbelehishabers alle Vermögenswerte , die nicht gemäß Absatz 2 dieses
Artikels verwaltet oder benutzt werden , zu verkaufen . Der Reinerlös der¬
artiger Verkäuie muß im Haushaltsplan des betreffenden Landes oder der
betreffenden Provinz erscheinen .

4. Die Regierung eines Landes oder einer Provinz bleibt ohne Rücksicht
darauf , ob sie die Vermögenswerte gemäß den Bestimmungen dieses Ar¬
tikels in eigener Verwaltung behält , überträgt oder verkauft , dafür verant¬
wortlich , daß diese Vermögenswerte nicht für einen Zweck verwendet wer¬
den , den der Zonenbeiehlshaber für ungeeignet erachtet .

5 . Jegliche Haftung und Belastung , die aul den gemäß diesem Artikel
übertragenen Vermögenswerten ruht , gleichviel , ob sie vor oder nach der
Beschlagnahme des Vermögens auf Grund des Kontrollratgesetzes Nr. 2 'ent¬
standen ist , geht bis zu einem Betrage , der den Wert ds» übertragenen
Vermögenswerte nicht übersteigt , aul den Erwerbdr , Land oder Provinz ,
über .

6 . Länder oder Provinzen , die auf Grund dieses Artikels Vermögens¬
werte einer Organisation erwerben , haben eine beschränkte Haltung für
deren Verbindlichkeiten , die nach den von der alliierten Kontrolibehörde
zu erlassenden Grundsätzen als bestehend festgesetzt worden sind , zu über¬
nehmen . Diese Haltung darf in keinem Falle den Wert des ,üurch das Land
oder die Provinz von der betreffenden Organisation erworbenen Vermögens
übersteigen , wobei die darauf ruhenden Lasten in Anrechnung zu bringen
sind . Die von dem Land oder dei Ptovinz nach Maßgabe dieses Absatzes zu
begleichenden Schulden dürfen nicht den Betrag übersteigen , der verbleibt .
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seront etablis par l 'Autorite Alliee de Contröle . Cette Obli¬
gation ne depassera jamais la valeur des biens recus de lu-
dite Organisation par le Land ou la Province , compte - tenu des
charges qui les grevent .

Les dettes qui devront etre payees par le Land ou la Province
conformeroent ä cet alinea comprendront seulement le solde qui sub-
sistera apres que les autres fonds de l 'organisation auront etö
employes pour le paiement de ces dettes . Le solde de ces dettes
sera reparti entre tous les Länder et Provinces proportionnellement
ä la valeur des biens de ces organisations , recus par chaque Land

^ ou Province Aucun paiement ne sera obligatoire tant que les Direc-
tives ulterieures n ' auront pas ete edictees par l 'Autorite Alliee de
Contröle . En outre , aucune dette ne pourra etre acquittee en Viola¬
tion des principes ötablis par l 'Autorite Alliee de Contröle , et en
particulier , on ne pourra effectuer aucun paiement qui dedommage -
rait les personnes ayant soutenu le parti et le regime nazi .

ARTICLE VI
Les Commandants de zone , ou ä Berlin , les Commandants de Sec-

teur , doivent prendre des mesures en vue d 'assurer la devolution et
l 'emploi des biens conformement ä la presente Directive .

ARTICLE VII
La propriete des biens. se trouvant ä Berlin est devolue aux cir-

conscriptions administratives ( Verwaltungsbezirke ) et il ne sera
dispose d ' apres les principes etablis par la presente Directive pour
les biens situes dans les autres parties de l 'Allemagne . A cette fin,
les pouvoirs donnes aux Commandants de zone seront exercös ä
Berlin par les Commandants respectifs de Secteur . Les attributions ,
les pouvoirs et les obügations appartenant . en 'cette matiere au
Gouvernement d 'un Land ou d une Province seront ä Berlin , trans -
mis aux circonscriptions administratives (Verwaltungsbezirke ) cor-
respondantes

ARTICLE VIII
1. — Le Commandant de zone detruira les biens qui doivent etre

detruits comme potentiels de guerre , affectera aux reparations
les biens qui doivent y etre affectes , utilisera pour les besoins
de l 'occupatiön les biens destines ä cet usage et restituera -.
a) — aux Gouvernement interessös les bient Sujets ä Institu¬

tion d'apres la definition du terme „ restitution " donnee
par l 'Autorite Alliee de Contröle ,

b ) — les biens des victimes des persecutions nazies , de la
meme maniere que les biens similaires non compris
parmi ceux des organismes vises ä l 'article I ci-dessus .

2 . — Pour assurer l 'execution des dispositions de cet article , le
Commandant de zone pourra ä tout moment , annuler ou modi-
fier toutes conventions ou toutes mesures concemant les biens
devolus conformöment h cette Directive , s 'il le«- estime in-
compatibles avec ses buts et son esprit .

ARTICLE IX
Les categories suivantes de biens ne tombent pas «ous le coup de

la presente Directive :
1. — Valeur mobilere , comptes en especes et crdances monötaires

des Organisation« visees ä l'article I. Ces biens resteront
bloques jusqu 'ä decision ulterieure de l 'Autoritö Alliöe de
Contröle .

2. — Biens ayant 6tö autrefois la propriöte de ressortissant * ou
Organisation « ennemis , autres qu 'Allemands .

3. — Biens du Reich, y compris les biens des organisations du Reich
visees & la Section I de la Proclamation No 2.

— Biens des Compagnie « d'Assurances affiliees au Front Alle -
mand du Trayail (Deutsche Arbeitsfront ) .

ARTICLE X
La präsente Directive entrera en vigueur & ladate de sa Signatare .

Fait 4 Berlin , le 28 Avril 1947.

Major Gönöral Frank A . KEATING

Major General N . C . D . BROWNJOHN
Pr . Lt .-General B . G . ROBERTSON

Genöral de Division R. NOIRET
Colonel General P . A . KOUROTCHKIN

nachdem alle sonstigen Mittel der Organisation zur Tilgung der Schulden
verwendet worden sind . Der so verbleibende Schuldbetrag ist auf alle Länder
und Provinzen im Verhältnis zu dem Wert des Vermögens der betreffenden
Organisation , welches jedes einzelne Land oder jede einzelne Provinz er¬
halten hat , zu verteilen . Die Eriällung solcher Verbindlichkeiten kann vor
dem Erlaß weiterer Anweisungen der alliierten Konlrollbehörde nicht ver¬
langt werden ; auch dürfen keine Schulden im Widerspruch zu den von der
alliierten Kontrollbehörde iestgelegten Grundsätzen beglichen werden , und
insbesondere dürfen Schulden nicht bezahlt werden , wenn dies zu einer
Entschädigung von Personen führen würde , die die nationalsozialistische
Partei oder die nationalsozialistische Herrschait unterstützt haben .

ARTIKEL VI

Den Zonenbefehlshabern , in Berlin den Sektorenbefehlshabern , obliegt
es , die erforderlichen Maßnahmen zu treffen, um die Verfügung über Ver¬
mögenswerte sowie deren Gebrauch nach Maßgabe dieser Direktive zu
sichern .

ARTIKEL VII

Das Eigentum an Vermögenswerten , die sich in Berlin befinden , ist den
Verwaltungsbezirken zu übertragen ; es ist über sie nach den obigen für
das übrige Deutschland festgesetzten Grundsätzen zu verfügen . Zu diesem
Zweck üben die zuständigen Sektorenbeiehlshaber in Berlin die Befugnisse
aus , die hinsichtlich von Vermögenswerten , die sich in anderen Teilen
Deutschlands befinden , den Zonenbeiehlshabern übertragen sind . Die Auf¬
gaben , Befugnisse und Verbindlichkeiten der Landes - oder Provinzialregie¬
rungen hinsichtlich von Vermögenswerten in anderen Teilen Deutschlands
fallen in Bezug auf die in Berlin befindlichen Vermögenswerte den betref¬
fenden Verwaltungsbezirken zu.

ARTIKEL VIII

1. Die Zonenbefehlshaber sollen Vermögenswerte , die als Kriegspolenbai
der Zerstörung unterliegen , vernichten ; reparationspflichtige Vermögens¬
werte für Reparationszwecke bestimmen ; Vermögenswerte , die für Beset¬
zungszwecke bestimmt sind , für diese Zwecke verwenden ; ferner sollen sie
zurückerstatten :

a) an die betreffende Regierung , die auf Grund der Bestimmung des Be¬
griffes „Wiedergutmachung " seitens der alliierten Kontrollbehörde
rückerstattungspflichtigen Vermögenswerte ,

b) Vermögenswerte der Opfer nationalsozialistischer Verfolgung .
Dabei ist in derselben Weise zu verfahren wie mit gleichartigen Vermögens¬
werten , die nicht Eigentum einer der in Artikel I dieser Direktive bezeich¬
neten Organisationen sind .

2 . Zum Zwecke der Verwirklichung der Ziele dieses Artikels können
die Zonenbefehlshaber Rechtsgeschäfte oder Maßnahmen hinsichtlich der ge¬
mäß dieser Direktive übertragenen Vermögenswerte , die sie für unvereinbar
mit dem Zweck und Inhalt dieser Direktive erachten , jederzeit aulheben oder
abändern .

ARTIKEL IX

Den Vorschriften dieser Direktive unterliegen nicht die folgenden von
Vermögenswerten :

1) Wertpapiere , Barguthaben und Geldforderungen der in Artikel I
erwähnten Organisationen ; diese Vermögenswerte bleiben bis zur
weiteren Entscheidung der alliierten Kontrollbehörde gesperrt ;

2) Vermögenswerte , die vordem Eigentum von feindlichen nlchl -deut,
sehen Staatsangehörigen oder Organisationen waren ;

3) Vermögenswerte des deutschen Reiches , einschließlich der Vermö¬
genswerte von Organisationen des Reiches , die in Abschnitt I der
Proklamation Nr . 2 aulgeführt sind ;

4) Vermögenswerte der der Deutschen Arbeitsfront angeschlossenem
Versicherungsgesellschaften .

ARTIKEL X

Diese Direktive tritt mit dem Tage ihrer Unterzeichnung in Krall .

Ausgefertigt in Berlin , den 29 . April 1947

(Die in den drei offiziellen Sprachen abgefaßten Originaltexte dieser Di¬
rektive sind von P. A . KEATING, Generalmajor ; N . C. D. BROWNJOHN,
Generalmajor für B . H.̂ ROBERTSON, Generalleutnant ; P. NOIRET, General¬
major ; und P. A . KUROTSCHKIN, Generaloberst unterzeichnet .)
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ORDONNANCES DU COMMANDANT EN CHEF

ORDONNANCE No 102

portant ^ Organisation des ressorts des Amtsgerichte et extension
de la comötence des £chevins .

Le Commandant en Chef Francais en Allemagne ,
Sur la proposition de l 'Administrateur General Adjoint au Com-

mandement en Chef pour. le Gouvernement Militaire de la Zone
Francaise d 'Ofccupation,

Vu la proclamation No 2 du Conseil de Controls relative aux
exigences additionnelles ä imposer ä LAllemagne ,

Vu la proclamation No 3 du Conseil de Controls relative aux
principes fondamentaux de la röforme judiciaire,

Vu la Loi No 4 du Conseil de Contröle relative ä la rSorgani -
sation du Systeme judiciaire allemand ,

Vu l 'Arrete No 205 de Mr . l 'Administrateur General portant
rötablissement des Echevins,

Le Comdte Juridique entendu,
ORDONNE :

ART. 1er . — Lee Gouvernements des Länder procederont ä une
teduction du nombre des Amtsgerichte dans leurs pays respectifs
en tenant compte de l ' importance de la population et de l 'activite
judiciaire. Ils procederont, dans les memes conditions , ä une reduc-
tion du nombre des Amtsrichter.

ART . 2. — En exöcution de cette mesure , plusieurs ressorts
d'Amtsgerichte pourront itre places sous la juridiction d‘un seul
Amtsrichter .

ART , 3. — Des Echevins pourront etre delegues par le Ministre
de la Justice comme juges supplöants et pourront etre places
pour l ' assister aux cotes dun Amtsgericht dont la fusion aura ötö
ordonnöe .

Ces Echevins devront toutefois röunir les conditions d' aptitude
et de compötence jüridique qul seront dötenninöes par les Gouver¬
nements des Länder .

ART . 4. — Le Statut de cette catögorie d 'Echevins sera etabli
par les Gouvernements des Länder notamment en ce qui concerne la
durde de leurs fonctions, les indemnites qu'ils percevront et les
garanties disdplinaires qui leur seront reconnues .

ART . 5. — D^ns les limites du ressort qui leur sera confte ou
concurremment avec 1'Amtsrichter aupres duquel ils seront placös ,
les Echevins suppleants des Amtsrichter exerceront une compö-
tence propre qui sera fixöe par les Gouvernemnts des Länder .

Ils seront en principe, juges conciliateurs dans toutes les affai¬
res civiles de la compätence de TAmtsgericht et dans les affaires
pönales entre parties.

Ils pourront pronöncer, ä Charge d'appel , dans toutes les affaires
civiles et pönales dans la limite de la compötence qui leur sera
reconnue .

Ils pourront, en outre, assurer, au lieu et, place de 1'Amtsrich¬
ter, et sous son contröle, 1'Administration de la juridiction
gracieuse.

Toutes les döclsions rendues par les juges öchevins suppleants
des Amtsrichter en mattere civiles et pönales pourront etre
deferöes & TAmtsrichter jugeant seul par voie d'appel ou voie de
recours .

ART . 6 . — Chaque Amtsrichter exercera le contröle hiörarchlque
sur les Echevins nommös juges supplöants dans son ressort.

ART. 7. — Les Länder prendront des reglements fixant les
modalitös d’exöcution de la prösente ordonnance ,

ART . 8. — La prösente ordonnance sera publtee au Journal
Officiel du Commandement en Chef Francais en Allemagne et
exöcutöe comme loi dans la Zone Francaise d'Occupation.

BADEN - BADEN , le 8 Juillet 1947

Le Gönöral d 'Armöe KOEN1G
Commandant en Chef F âncais en Allemagne

P. KOENIG.

VERORDNUNGEN

VERORDNUNG Nr. 102

über die Neuorganisation der Amtsbereiche der Amtsgerichte
und die Ausdehnung der Zuständigkeit der Schöffen.

Der Commandant en Chef Francais en Allemagne erläßt auf Verschlug
des Administrateur Gönöral Adjoint au Commandement en Chef psur le
Gouvernement Militaire de la Zone Francaise d 'Occupation uater Bezug*
nähme auf die Proklamation Nr . 2 des Kontrollrates über zusätzliche an
Deutschland gestellte Forderungen ,

die Proklamation Nr. 3 des Kontrollrates über die Grundsätze lür die
Umgestaltung der Rechtspllege ,

das Gesetz Nr . 4 des Kontrollrates über die Umgestaltung des deutschen
Gerichtswesens ,

die Verfügung Nr . 205 des Administrateur General über die Wiederher¬
stellung der Schöffengerichte
und nach Anhörung des Comitö Juridique

folgende

VERORDNUNG:

A r t i keil . Die Länderregierungen haben eine Verminderung der Zahl
der Amtsgerichte in ihren Ländern durchzulühren unter Berücksichtigung
des Umianges der Bevölkerung und der gerichtlichen Tätigkeit . Sie heben
unter denselben Bedingungen eine Verminderung der Zahl der Amtsrichter
vorzunehmen .

Artikel 2. ln Durchlührung dieser Maßnahme können mehrere Amts¬
gerichtsbezirke der Gerichtsbarkeit eines einzigen Amtsrichters unterstellt
werden .

Artikel 3 . Schöffen können durch den Justizminister zu Hilfsrichtern
delegiert und bei einem Amtsgericht , dessen Zusammenlegung angeordnet
worden ist , bestellt werden , um es zu unterstützen . Diese Schöffen müssen
jedoch die Voraussetzungen der Eignung und der juristischen Beiählgung es
füllen , die von den Länderregierungen bestimmt werden .

Artikel 4. Das Statut lür diese Gruppe von Schöffen Ist von den
Länderregierungen auizusteiien , insbesondere was die Dauer ihrer Aulgaben ,
die Entschädigungen , die sie erhalten , und die ihrer Stellung zuerkannten
Garantien angeht .

Artikel 5 . Im Rahmen des ihnen übertragenen Aulgabenkreises oder
in Zusammenarbeit mit dem Amtsrichter , dem sie beigeordnet sind , haben
die zu Hilisrichtern bestellten Schöffen eine eigene Zuständigkeit , die durch
die Länderregierungen lestzusetzen ist .

Sie sind grundsätzlich Vergleichsrichter in allen Zivilsachen , die zur
Zuständigkeit des Amtsgerichts gehören , und in allen Privatklageverlahren .

Sie können in allen Zivil- und Strafsachen im Rahmen der Ihnen zuer¬
kannten Zuständigkeit mit der Berufung aniechtbare Entscheidungen er¬
lassen .

Sie können außerdem anstelle des Amtsrichters und unter seiner Kon¬
trolle die Angelegenheiten der Ireiwillige n Gerichtsbarkeit bearbeiten .

Alle von den Richterschöffen als Gehiiien des Amtsrichters in Zivil- und
Stralsachen erlassenen Entscheidungen können vor den Amtsrichter gezogen
werden , der allein im Wege der Berulung oder Beschwerde entscheidet

Artikel 6. Jeder Amtsrichter übt die Dienstaulsicht über die zu
Hilisrichtern ernannten Schöffen seines Amtsbezirks aus .

Artikel 7. (Die Länder haben Bestimmungen zu erlassen , die di*
Einzelheiten der Durchlührung dieser Verordnung lestsdzen ).

Die Länder haben Bestimmungen über die Einzelheiten der Durchiührung
dieser Verordnung zu erlassen ,

Artikel 8. Diese Verordnung ist im Amtsblatt des französischen
Oberkommandos in Deutschland zu veröffentlichen und als Gesetz Im Iran-
zösischen Besetzungsgebiet durchzulühren .

BADEN -BADEN , den 8 . Juli 1947

Der Gönöral d Armee KOENIG
Commandant en Che1 Francais en Allemagne

V. KOENIG
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ORDONNANCE No 103

portant amnistie

Le Coirunandant en Chef Franqaie en Allemagne ,
Vu )e decret du 15 Juin 1945 portant Creation d 'un Comman-

dement en Chef Francais en Allemagne, modifie par celui du 18
Octobre 1945, -

f Vu l ' Ordonnance No 1 du Commandement Supreme Interallie ,
Vu l'Ordonnance No I en date du 28 Juillet 1945 maintenant en

vigueur les ordonnances et reglements promulguds par ou sous
1‘autoritd du Commandement Supreme InteraMä,

Sur la proposition de TAdaninistrateur General Adjoint pour le
Gouvernement Militaire de la Zone Francalse d 'Oceupation ,

Le Comitd Juridique entndu,
ORDONNE :

ART. 1er. — Amnistie est accordee aux individus condamnds
par les Tribunaux de Gouvernement Militaire de la SARRE ou
faisant actuellement l 'objet de poursuites devant ces meines juri-
dictions pour "fausses declarations sur Fragebogen" et appartenant
aux cat6gories suivantes :
1 . — Toutes les personnes qui , entrees au parti N . S . D . A . P.

postdrieurement au 1 Janvier 1935 male inscrites rdtroactive-
ment 4 une date antdrieure, se sent declarees comme ayant
adhdre en 1935;

2. — Toutes les personnes qui , ayant adhdre au parti nazi depuis
1935, ont par ndgligence coupable mais sans Intention frau-
duleuse , indique une date d'inscription inexacte, 4 condition
que l 'ecart entre la date declaree et la date d ' inscription au
fichier du parti n'excede pas un an.

ART. 2. — La constatatiön ou l 'appartenance aux catdgoriessusvisees est confiee au Commissaire du Gouvernement pres le
Tribunal Intermddiaire de la Sarre.

ART. 3. — La prdsente Ordonnance sera publide au Journal'
Offlciel du Commandement en Chef Francais en Allemagne et
exdcutd comme loi dann la Zone Fancaise d 'Oceupation .

BADEN - BADEN *
, le 11 Juillet 1947.

Le .Gdndral d 'Armde KQENIG
Commandant en Chef Francais en Allemagne

P. KGENIG.

VERORDNUNG Nr. 103
betreffend Amnestie.

Der Commandant en Chef Francais en Allemagne erläßt unter Bezug-' nähme auf
Das Dekret vom 15. Juni 1945 über die Schaffung eines Commandement

en Chef Francais en Allemagne abgeändert durch das Dekret vom 18. Okto¬
ber 1945.

Die Verordnung Nr . 1 des Commandement Supreme Interallid ,
Die Verordnung Nr . 1 vom 28 . Juli 1945 über die Aulrechterhaltung der

vom Commandement Supreme Interallie oder unter seiner Befehlsgewalt
erlassenen Verordnungen und Vorschriiten , aut Vorschlag des Administra «
teur Gdnöral , Adjoint pour le Gouvernement Militaire de la Zone Francalse
d 'Oceupation und nach Anhörung des Comitd Juridique

lolgende
VERORDNUNG:

Artikel 1. Amnestie wird denen , die durch die Gerichte der Militär¬
regierung des Saargebietes wegen ialscher Angaben aui dem Fragebogen
verurteilt worden sind oder die gegenwärtig Gegegenstand von Strafver¬
folgungen vor den gleichen Gerichten aus demselben Grunde sind und die
den lolgenden Gruppen angehören :

1. Alle Personen , die , obwohl sie in die NSDAP erst nach dem 1. Ja¬
nuar 1935 eingetreten sind , aber rückwirkend mit einem früheren
Datum eingetragen worden sind , erklärt haben , daß sie Im Jahre
1935 der Partei beigetreten sind;

2. Alle Personen , die , obwohl sie der Nazi -Partei seit 1935 angehört
haben , aus schuldhalter Nachlässigkeit , aber ohne böse Absicht
ein ungenaues Eintrittsdatum angegeben haben , solern die Zeit¬
spanne zwischen dem angegebenen Datum und dem Einschreibungs¬
datum in der (im Parteiregister Parteikartei ein Jahr nicht über¬
steigt .

Artikel 2. Die Feststellung der Zugehörigkeit zu den oben erwähnten
Gruppen wird dem Commissaire du Gouvernement beim Tribunal Intermd-
diaire des Saarlandes übertragen .

Artikel 3. Diese Verordnung ist im Amtsblatt des Commandement
en Chef Francais en Allemagne zu veröffentlichen und als Gesetz im Iran-
zösischen Besetzungsgebiet durchzuführen .

BADEN -BADEN, den 11 . Juli 1947

Der Gönöral d'Armee KOENIG
Commandant en CheI Francais en Allemagne

P . KOBNIG

Amtliche Bekanntmachungen

Aufgebot
Die Karl Hummel . Mechanikermeister Ehe¬

frau Wilhelmine Johanna geh. Dorer in Furt -
tvangen hat das Aufgebot folgender Urkunde be¬
antragt : Grundschuldbrief des Grundbuchamtes
Furtwangen über 3000,— Goldmark Grundschuld
zu Gunsten der Gewerbebank Triberg e .G .m .b.H .
(fetzt Volksbank Triberg ) , eingetragen Im Grund¬
buch von Furtwangen Band 14 , Heit 17 am 14.
Juli 1930.

Der Inhaber der Urkunde wird aufgefordert ,
spätestens im Aufgebotstermin am
Dienstag , den 16 . September 1947, vorm . 9 Uhr

vor dem Amtsgericht hier , 1 . Stock , Zimmer 36 ,
seine Rechte anzumelden und die Urkunde vor¬
zulegen . andernfalls wird die Urkunde für kraft¬
los erklärt werden . (712

Amtsgericht Donaueschingen .

Aufgebot
Die Witwe Luise Marschall in Ravensburg /

Wttbg ., MauerstraRe 6, hat das Aufgebot folgen¬der Urkunde beantragt : Hypothekenbrief des
Grundbuchamtes Blumberg über 5000,— RM .
Hypothek für Darlehen , eingetragen Im Grund¬
buch von Blumberg Band 9. Blatt 32 III. Abt . Lid.Nr. 5 am 18 . September 1642.

Der Inhaber der Urkunde wird aufgefofdert ,
Spätestens in dem auf
Dienstag , den 16 . September 1947, vorm . 9 Uhr

Vor dem Amtsgericht hier , 1. Stock , Zimmer 36
anberaumten Aufgebotstermin seine Rechte anzu¬
melden und die Urkunde vorzulegen , andernfa ’ls
wird die Urkunde für kraftlos erklärt werden .
^13) Amtsgericht Donaueschingen ,

Marktgenehmigung
Die Gemeinde Pliezhausen hat für die Zeit vom

1. Januar 1947 bis zum 31 . Dezember 1956 weiter¬
hin die Erlaubnis erhalten . Je am 2. Mittwoch
Im März und am 3. Mittwoch im August einen
Rindvieh - und Schweinemarkt abzuhalten .

Tübingen , den 4 . Juli 1947. (714
Landratsamt .

Amtsgericht Ehingen (Donau)
GR . U 1/47 . — Beschluß vom 4. Juli 1947.

Der verschollene Kraftwagenführer Franz
Wann er , geh . am 1. 10 . 1877 in Munder -
kingen , zuletzt wohnhaft in den Vereinigten
Staaten von Amerika wird für tot erklärt . Als
Zeitpunkt des Todes wird der 31 . Dezember 1917
festgestellt . (715

4 F 4/47 Aufgebot
Die Anna Jäger , Ehefrau von Karl Jäger in

Freinshim hat beantragt den verschollenen Karl
Jäger , geh . 20. 4. 1901 , Drogist , zuletzt Uffz . bei
Flughafenbereich 2/XVII Prag , zuletzt wohnhaft
in Freinsheim , für tot zu erklären und den Zeit¬
punkt des Todes gemäß } I Abs . 2 { 39 9 des
Gesetzes über die Verschollenheit und die Fest¬
stellung der Todeszett v . 4. 7. 1939 — RGBl . I
S . 1186 — testzustellen . Der Verschollene wird
aufgefordert , sich spätestens im Aufgebotstermin

am Freitag , 12 . September 1947, 8.30 Uhr
vor dem Unterzeichneten Gericht , Zimmer 8 , zu
melden , widrigenfalls die Todeserklärung er¬
folgen wird . — An Alle , die Auskunft über
Leben und Tod des Verschollenen zu erteilen
vermögen , ergeht die Aufforderung , spätestens
im Aufgebotstermin dem Gericht Anzeige zu
machen .

Bad Dürkheim , den 12 Juni 1947 . (716
Das Amtsgericht .

Die am 4. 3. 1947 beim Notariat I in Rastatt
stattgefundene Gesellschafterversammlung hat be¬
schlossen : Das Stammkapital der Gesellschaft
wird von RM . 100 000, — um RM. 80 000,— auf
RM . 20 000,— herabgesetzt . Die Gesellschaft wird
nach erfolgter Eintragung der Kapitalherabsetzung
im Handelsregister den abgesetzten Betrag von
RM . 80 000,— den Gesellschaftern zurückzahlen .
Die Gläubiger werden hiermit aufgefordert , sich
bei der Gesellschaft zu melden .

Rastatt , den 4. 3. 1947. (719
Wort und Tat-Verlag GmbH . Rastatt
gez. Brost , Geschäftsführer .

Deutsche Reichsbahn -Sterbekasse

Einladung
zu der am 13 . August 1947, 10 Uhr , in München,
Sitzungssaal der Reichsbahndirektion stattfinde »
den

außerordentlichen Hauptversammlung .
Tagesordnung :

1. Bericht über die Ggachäftsentwicklung und
Stand des Vereins .

2 Entlastung des Vorstands u . des Anfslchtsrats .
3. Abberufung des bisherigen Aufsichtsrates ,

Neuwahl des Aufsichtsrates und Festsetzung
der Vergütung .

4 . Satzungsänderungen 4, 5, 6, 7, 16 und 12
5'. Verschiedenes .
Teilnahmeberechtigt sind die 194^/47 neu be¬
stellten Mitgliedervertreter . (720

Berlin-W 15 (Knesebeckstraße 59/61 ).
Deutsche Reichsbahn -Sterbekasse
Lebensversicherungsverein A . G ., Sitz Berlin
Der Vorstand «
gez. P. Beuche / gez . K. Völkel .
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Oskar Müller & Cie. Aktiengesellschaft , Schwenningen a . N.
Aktiva Bilanz zum 30 . Juni 1945 Passiva

L Anlagevermögen :
1 . Bebaute Grundstücke

a) Geschäfts - und Wohngebäude . . 35 036,—
Abschreibung . 1 800,—

b ) Fabrikgebäude 30777,—
Abschreibung . . . • i a ■ . 1753,—

2. Unbebaute Grundstücke . , » ,
3 . Gebäudeentschuldungssteuer -

Abgeltung . « ■ t 3 520,—
Abschreibung . . . , « . 440,—

4. Maschinen und masch . Anlagen . . 17 357,—
Zugang . . - . 852,—

18 209,—
Abschreibung . . • . 2 206,—

5. Werkzeuge , Betriebs - und Geschäfts¬
ausstattung 4 765,—

Zugang . 4 444,98
9 209,98

Abschreibung . 4 649,98
6. Beteiligungen

IL Umlaufvermögen :
1 . Roh- , Hilfs - und Betriebsstoffe . , , 23 753,75
2. Halbfertige Erzeugnise 4 318,19
3. Fertige Erzeugnisse . . . . . . . 5 067,26 .
4 . Wertpapiere . .
5. Eigene Aktien (Nennwert RM. 20 000,—) . .
6 . Forderungen auf Grund vdn Warenlieferungen

und Leistungen . .
7 . Kassenbestand einsohl . Reichsbank - und

Postscheckguthaben . , . •
8 . Andere Bankguthaben » , »
9. Sonstige Forderungen

RM

33 236,—

29 024,—
1,—

3 080,—

16 003,—

4 560,—
1 000 ,—

38 139,20
84 263,80
16 000 .—

60 469,09

44 241,87
129 882,66

16 166,52
476 067,14

I. Grundkapital . . . . - . - .
II. Rücklagen :

1 . Gesetzliche Rücklage . 20 000,—
2. Freie Rücklage . » » » 100 000,—
3 Sonderrücklage . , - • i 50 000,—
4 . Rücklage für Ersatzbesch . . . . . 4 133,—

III . Wertberichtigung zu Posten des Umlauf¬
vermögens . . . . . i i . . . • • • • • •

IV, Rückstellungen . . « . »
V. Verbindlichkeiten :

1 . Verbindlichkeiten - auf Grund von
Warenlieferungen und Leistungen . . 6 437,38

2. Sonstige Verbindlichkeiten - 4 924,55

VI . Posten der passiven Rechnungsabgrenzung . . .

VII . Reingewinn :
1 . Vortrag 1943/44 . . ,, » » » 47 746,81
2 . Gewinn 1944/45 . . » * - 604,64

RM
200 000,—

174 133,—

10000 ,—
25 600,—

11361,93
6 620,76

48 351,45

476 067 .14

Aufwendungen Gewinn - und Verlustrechnung für das Geschäftsjahr 1944/45 Ertrag

RM RM

1 . Löhne und Gehälter • » « » « * * * • • ■ • 148 237,11 1 . Gewinnvortrag . . . , > v < i . 47 746,81
2. Soziale Abgaben 9203,60 2. Jahresertrag nach § 132, II , 1 Akt .-Ges . . , » . 197 355,29
3 . Freiw . soziale Aufwendungen . . . . - .
4. Abschreibungen auf das Anlagevermögen . . .

7 891,—
10 848,93

3 . Zinsen , soweit sie die Aufwandszinsen übersteigen 1 371,06
8888,35

5. Steuern vom Einkommen , vom Ertrag und vom
Vermögen . . . . . . , » . » » » « .

6. Beiträge an Berufsvertretungen . . • • • » >
7. Außerordentliche Aufwendungen , , , , , - .
8. Reingewinn :

a) Vortrag 1943/44 47 746,81

9 009,58
702,60

21 117,19

4 . Außerordentliche Erträge . - - - -

b) Gewinn 1944/45 « » » , » , 604,64 48 351,45
255 361,51 255361,51

Nach dem abschlieBenden Ergebnis unserer pflichtmäßigen Prüfung auf Grund der Bücher und der Schriften der Gesell¬

schaft sowie der vöm Vorstand erteilten Aufklärungen und Nachweise entsprechen die Buchführung , der Jahresabschluß

und der Geschäftsbericht , soweit er den Jahresabschluß erläutert , den gesetzlichen Vorschriften .”

Stuttgart , den 7. September 1946
Wirtschahstreuhand G. m . b. H. WirtSchaf tsprüfungsgesellschaft

gez . : Müller gez . : ppa. Neunens

In der am 9. 11. 1946 stattgefundenen ordentlichen Hauptversammlung wurde folgender Aufsichtsrat neu gewählt :

August Storz , Bankier , Rottenburg a . N . (Vorsitzer ); Dr. jur . Franz Mederle , Rechtsanwalt , Rottweil (stellv . Vorsitzer ) ;

Friedrich Müller , Kaufmann , Hornberg i. Schw . ; Max Schneider , Fabrikant , Schwenningen a . N.

Der Vorstand :

Hugo Müller Kurt Müller



Journal Officiel du Commandement en Chef Francais

Oskar Müller & Cie. , Aktiengesellschaft , Schwenningen a . N.
Aktiva Bilanz zum 30 . Juni 1946

RM RM
L Anlagevermögen :

1 . Bebaute Grundstücke
a) Geschäfts - und Wohngebäude . , 33 236,—

Abschreibung 1 800,— 31 436,—
b) Fabrikgebäude 29 024,—

Abschreibung 1 753,— 27 271,—
2. Unbebaute Grundstücke - i « » i . 1 —
3. Gebäudeentschuldungssteuer-

Abgeltung . < ■ ■ i 3 080,—
Abschreibung . , , . 440,— 2 640,—

4. Maschinen und maschinelle Anlagen 16 003,—
Zugang . .. 650,—

Abgang »
16 653,—
1511,—

Abschreibung . . . ,
15 142,—
5 655,— 9 487,—

5. Werkzeuge , Betriebs - und Geschäfts -
aus6tattung . . 4 560 .—
Zugang 381,—

4 941,—
1 400 .—
3 541,—

Abschreibung 1 810,— 1 731,—
6. Beteiligungen ^ . 5 000,—

II. Umlaufvermögen :
1 . Roh- , Hilfs- und Betriebsstoffe . . . 46 822,27
2 . Halbfertige Erzeugnisse . 16 503,72
3 . Fertige Erzeugnisse . 8 124,07 71 450,06
4 . Wertpapiere (darunter Reichsschatz -

anw . und dergl . Nennwert RM . 65 500,-- ) . . . . 84 263,80
5 . Eigene Aktien (Nennwert RM . 20 000,-- ) . . . . 16 000,—
6 Geleistete Anzahlungen . 5 729 .96
7 . Forderungen auf Grund von Waren¬

lieferungen und Leistungen (darunter
Kriegsforderungen RM . 58 407 .59 ) . . . « II • 81 234,34

8. Kassenbestand einschl . Reichsbank -
und Postscheckguthaben . . . 1 ft 1 • • 53 446,43

9. Andere Bankguthaben . > . . * . • • 9 | * 72 207,92
15 451,—

. 477 349,51

Passiva

RM

20 000 ,—
100 000 —
50 000,—

2 733,—

I . Grundkapital . • » . .
II. RücklagenT

1. Gesetzliche Rücklage • i • •
2. Freie Rücklage .
3 . Sonderrücklage . . . . . i » ;
4 . Rücklage für Ersatzbeschaffung . ,

III. Wertberichtigung zu Posten des Umlauf¬
vermögens .

IV. Rückstellungen für ungewisse Schulden » , ,
V. Verbindlichkeiten:

1. Verbindlichkeiten auf Grund von
Warenlieferungen und Leistungen . . 2 573,64

2. Sonstige Verbindlichkeiten . . , . 9 308,48
VI. Reingewinn :

1 . Gewinnvortrag aus 1944/45 , « » . 48 351,45
• b ■ > > . 18117,062. Verlust aue 1945/46 .

RM
200 000,—

172 733,-

6 500,-
56 000,-

11882,12

30 234,39

477 349,51

Aufwendungen Gewinn - und Verlustrechnung für das Geschäftsjahr 1945/46 Ertrag
RM

1 . Löhne und Gehälter
2. Soziale Abgaben .
3. Freiw . soziale Aufwendungen . •
4 . Abschreibungen auf das Anlagevermögen . . .
5 . Steuern vom Einkommen, vom Ertrag und vom

Vermögen . . . . . . . . .
6. Außerordentl . Aufwendungen . . . .
7 . Reingewinn :

a ) Vortrag 1944/1945 . . . . . . 48 351,45
b ) Verlust 1945/1946 18117,06

RM
87 138,58

5 817,33
6 865,—

11458.—

31 177,95
33 910,71

30 234,39

RM
1 . Gewinnvortrag .
2 . Jahresertrag nach § 132 II 1 Akt .-Ges .
3 . Zinsen , soweit sie die Aufwandzinsen übersteigen
4 . Außerordentliche Erträge .

RM
48 351,45

157 104,43
908 .08
238,—

206 601,96 206 601,96

Nach dem abschließenden Ergebnis meiner pflichtmäßigen Prüfung auf Grund der Bücher und Schriften der Gesellschaft
sowie der vom Vorstand erteilten Aufklärungen und Nachweise, entsprechen die Buchführung , der Jahresabschluß und der
Geschäftsbericht , soweit er den Jahresabschluß erläutert , den gesetzlichen Vorschriften." ,

Tübingen , den 24 . April 1947. (gez . ) Dr, Rohling , Wirtschaftsprüfer.

Der Vo.rstand : Hugo Müller, Kurt Müller .
Der Aufsichtsrat : August Store , Vorsitzer; Dr jur. Franz Mederle, Friedrich Müller , Max Schneider .

(718
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Aktiva
Spinnerei Aijenbach A.-O., Schopfheim

Bilanz per 51 . Dezember 1946 Passiva

l. Anlagevermögen:
1. Bebaute Grundstficke

a) Wohngebäuden
Stand 1* 1. 1946 .
Abschreibung 1946

b) Fabrikgebäuden
Stand 1. 1 . 1946 .
Abschreibung 1946

RM.

50 500—
10 452—

133 329—
8 986 —

2. Unbebaute Grundstficke
3. Maschinen und wasch. Anlagen

Stand 1 . 1 . 1946 . . . . 95 346—
Zugang 1946 . . . . . . 18 578 .56

113 924 .56
Abschreibung 1946 . 24 634,56

4. Werkzeuge , Betriebs - und
Geschäftsinventar

5. Beteiligungen ■ . . , 102 333.—
Abschreibung 1946 . . 12 499.—

II. Umlaufvermögen :
1 . Roh- ,£lilfs- u Betriebsstoffe 38 745 .51
2. Halbfertige Erzeugnisse .. . 26 264 .60
3 . Fertige Erzeugnisse . . . 52 080 .79
4. Wertpapiere
5 . Geleistete Anzahlungen
6 . Forderungen auf Grund von

Warenlieferungen und Leistungen .
7 . Kassenbestand einschl. Reichsbank

und Postscheckguthaben . . . ,
8. Andere Bankguthaben . . . . .
9 . Sonstige Forderungen . . . .

ID. Posten , die der Rechnungsabgrenzung
dienen . .

IV. Reinverlust
Verlust in 1946 . . , . .

_ J . Gewinn -Vortrag aus 1945 . . . .

RM.

40 048—

124 343—
164 391 —

18 335—

89 290—

5—

89 334 —

117 090 .90
258 175—

2 490—

142 322 .43

73 582—
320 669—

30 000—

17 190.32
11 532 .34

RM

361 85S,—

944 329,33

5 622,—

5 657,98
1 317 464,31

i • a i 80 000 .—
■ , , . 85 000—

104 381 .70

I. Grundkapital . , , »
IL Rücklagen :

1. Gesetzliche Rücklage ,
2. Rücklage II . . , ,
3. Andere Rücklagen

III. Delkredere . . . . . ,
IV. Rückstellungen für ungewisse Schulden

V. Verbindlichkeiten:
1. Kundervorauszahlung
2. Verbindlichkeiten auf Grund von

Warenlieferungen und Leistungen ,
3. Sonstige Verbindlichkeiten .

VI. Posten , die der Rechnungsabgrenzungdienen ;

4 244 .76

43 359 .07
77 902 .20

RM
800 000,-

269 381,ft
80 000,—
33 641,87

125 506,03
i 8 934,71

1317 464,31

Aufwendungen Gewinn - und Verlusfrechnung per 31 . Dezember 1946 Erträge

1 . Löhne und Gehälter
RM

418 229,86
RM

11 532,34
36 763,28 2 . Jahresertrag 547 688,34

3. Abschreibungen auf Anlagen 56 571,56 3. Außerordentliche Erträge 27 222,50
4. Zinsen . < • ' •
5 . Steuern vom Einkommen , vom Ertrag und vom

Vermögen . .
6 . Beiträge an Berufsvertretungen .

11)87,33

78 849,13
600,—

4 . Reinverlust
Verlust in 1946 . . . . . . 17 190.32
./. Gewinn -Vortrag aus 1945 < ■ a . 11 532 .34 5 657,98

592 101,16 592 101,16

Nach dem abschließenden Ergebnis unserer pflichtmäßigen Prüfung auf Grund der Bücher und der Schriften der Gesell¬

schaft sowie der uns vom Vorstand erteilten Aufklärungen und Nachweise entsprechen die Buchführung , der Jahresabschluß

und der Geschäftsbericht, soweit er den Jahresabschluß erläutert , den gesetzlichen Vorschriften.

Freiburg . im März 1947. Wirtschaftsprüfer A . Kerkermeier .
Wirtschaftsprüfer Dr. J . K . Hecht .

Dem Aufsichtsrat gehören folgende Herren an : Dr. Gerhard Römer , Freiburg , Vorsitzen Franz Neusch , Fabrikant,

Kenzingen , stellvertr. Vorsitzen Otto Kr afft , Gutsbesitzer, Auggem Moriz Mez , Fabrikdirektor, Zell i. W . , Eugen Him¬

melsbach , Fabrikdirektor, Säckingenj Walter Nestel , Fabrikdirektor, Augsburg .
Vorstand: Eugen Ott , Schopfheim » Carl Wuermeling . Alzenbach

seit Januar 1943 im Felde vermißt

Schopfheim , den 30. Juni 1947. Der Vorstand .

’- . ii
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